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Nåm / Vorname

Zuarnåm / Nachname

Bode lebe / Wohnort

Schual / Schule

Klasse / Klasse

Tel.
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Montag Dienstag Mittwoch
Menta Erta Mitta

BAZZE BART MACHAN  
KA SCHUAL D’EARST ZAIT

4



Donnerstag Freitag Samstag

WAS ICH AM ANFANG 
IN DER SCHULE MACHEN WERDE

Fintzta Vraita Såntzta
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Montag Dienstag Mittwoch
Menta Erta Mitta

BAZZE BART MACHAN KA 
SCHUAL DAZ GÅNTZ DJAR

6



Donnerstag Freitag Samstag

WAS ICH DAS GANZE JAHR ÜBER  
IN DER SCHULE MACHEN WERDE

Fintzta Vraita Såntzta
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KALENDER
KALANDÀRDJO 2023/2024

HERBESTMÅNAT 2023
SEPTEMBER

ME ER MI FI VR SÅ SU

01 02 03
04 05 06 07 08 09 10
11 12 13 14 15 16 17
18 19 20 21 22 23 24
25 26 27 28 29 30

HOCHNACH 2024
JANUAR

ME ER MI FI VR SÅ SU

01 02 03 04 05 06 07
08 09 10 11 12 13 14
15 16 17 18 19 20 21
22 23 24 25 26 27 28
29 30 31

ABRÉL 2024
APRIL

ME ER MI FI VR SÅ SU

01 02 03 04 05 06 07
08 09 10 11 12 13 14
15 16 17 18 19 20 21
22 23 24 25 26 27 28
29 30

BIMMAT 2023
OKTOBER

ME ER MI FI VR SÅ SU

01
02 03 04 05 06 07 08
09 10 11 12 13 14 15
16 17 18 19 20 21 22
23 24 25 26 27 28 29
30 31

HORNUNG 2024
FEBRUAR

ME ER MI FI VR SÅ SU

01 02 03 04
05 06 07 08 09 10 11
12 13 14 15 16 17 18
19 20 21 22 23 24 25
26 27 28 29

MADJO 2024
MAI

ME ER MI FI VR SÅ SU

01 02 03 04 05
06 07 08 09 10 11 12
13 14 15 16 17 18 19
20 21 22 23 24 25 26
27 28 29 30 31

BINTMÅNAT 2023
NOVEMBER

ME ER MI FI VR SÅ SU

01 02 03 04 05
06 07 08 09 10 11 12
13 14 15 16 17 18 19
20 21 22 23 24 25 26
27 28 29 30

LENTZMÅNAT 2024
MÄRZ

ME ER MI FI VR SÅ SU

01 02 03
04 05 06 07 08 09 10
11 12 13 14 15 16 17
18 19 20 21 22 23 24
25 26 27 28 29 30 31

PRACHANT 2024
JUNI

ME ER MI FI VR SÅ SU

01 02
03 04 05 06 07 08 09
10 11 12 13 14 15 16
17 18 19 20 21 22 23
24 25 26 27 28 29 30

KRISTMÅNAT 2023
DEZEMBER

ME ER MI FI VR SÅ SU

01 02 03
04 05 06 07 08 09 10
11 12 13 14 15 16 17
18 19 20 21 22 23 24
25 26 27 28 29 30 31

2023

2024
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INHALTSVERZEICHNIS
SAITN

dar laip / der Körper   saitn 10-35

di vichar von haus / Haustiere saitn 36-62

di vichar von balt / Wildtiere saitn 63-95

bia ’z renda di vichar / die Tiergeräusche saitn 98-105 

di ordénje / die Werkzeuge saitn 106-109, 163-166

Di drai Marìala saitn 115-124

Gary un ’z lånt åna zait saitn 132-154

’z bèttar un dar hümbl /  
das Wetter und der Himmel saitn 167-184

di stadjóngen / die Jahreszeiten saitn 185-188

di frukte von balt / die Waldfrüchte saitn 189-193

di varm / die Farben saitn 194-202

èlbar un püam / Bäume saitn 203-219

dar gart / der Gemüsegarten saitn 220-229

’z getüana / die Verben saitn 230-236, 252-303

Tüsele Marüsele  saitn 242-251

di umbèlt / die Landschaft saitn 304-317

Gary un di simm tang von Taüvl saitn 319-341

spiln pinn börtar / mit den Wörtern spielen  saitn 23, 49, 77, 103, 

158-159, 169, 197, 223, 

263, 290, 318
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September

der Körper

Freitag

Herbestmånat

dar laip

Vraita
1

10



September

der Bauch

Sonntag

Samstag

dar pauch

Herbestmånat

Sunta

Såntzta

3

2

11



September

der Kopf

Montag

Herbestmånat

dar khopf

Menta
4

12



September

das Gesicht

Dienstag

Herbestmånat

dar snabl

Erta
5

13



September

der Zahn

Mittwoch

Herbestmånat

dar zånn

Mitta
6

14



September

die Zunge

Donnerstag

Herbestmånat

di zung

Fintzta
7

15



September

der Mund

Freitag

Herbestmånat

’z maul

Vraita
8

16



September

die Nase

Sonntag

Samstag

Herbestmånat

di nas

Sunta

Såntzta

10

9

17



September

das Auge

Montag

Herbestmånat

’z oage

Menta
11

18



September

die Haare

Dienstag

Herbestmånat

’z har

Erta
12

19



September

der Bart

Mittwoch

Herbestmånat

dar part

Mitta
13

20



September

der Hals

Donnerstag

Herbestmånat

dar hals

Fintzta
14

21



September

das Ohr

Freitag

Herbestmånat

’z oar

Vraita
15

22



 
  

dar laip 
 

 

                                  
 

 _ _ _ _ _      _ _ _ _       _ _ _ _           _ _ _ 
   pokf h     gunz      luma    sna 

 
 

                                  
 

_ _ _ _      _ _ _      _ _ _          _ _ _ _ 
      egoa        rao     rah        tarp 
 
 

                                  
_ _ _ _ _ _ _ _     _ _ _ _ _   _ _ _ _      _ _ _ 

gelnegöp      chupa     s lak    ram 
 

 
  

dar laip 
 

 

                                  
 

 _ _ _ _ _      _ _ _ _       _ _ _ _           _ _ _ 
   pokfh     gunz      luma    sna 

 
 

                                  
 

_ _ _ _      _ _ _      _ _ _          _ _ _ _ 
      egoa        rao     rah        tarp 
 
 

                                  
_ _ _ _ _ _ _ _     _ _ _ _ _   _ _ _ _      _ _ _ 

gelnegöp      chupa     s lak    ram 
 

dar laip

pokfh

egoa

gelnegöp

gunz

rao

chupa

luma

rah

slak

sna

tarp

ram

Mach pazzan di puachstam zo 
macha auzkhemmen di börtar
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September

die Schulter

Sonntag

Samstag

Herbestmånat

di aksl

Sunta

Såntzta

17

16

24



September

der Arm

Montag

Herbestmånat

dar arm

Menta
18

25



September

der Ellenbogen

Dienstag

Herbestmånat

’z englpÖge

Erta
19

26



September

die Hand

Mittwoch

Herbestmånat

di hånt

Mitta
20

27



September

die Fingerkuppe

Donnerstag

Herbestmånat

’z hirndle

Fintzta
21

28



September

die Finger

Freitag

Herbestmånat

di vingar

Vraita
22

29



September

Sonntag

Samstag

Herbestmånat

Sunta

Såntzta
’z hefta å dar herbest

24

23

30



September

das Knie

Montag

Herbestmånat

’z khnia

Menta
25

31



September

der Fuß

Dienstag

Herbestmånat

dar vuaz

Erta
26

32



September

die Ferse

Mittwoch

Herbestmånat

di vèrsnen

Mitta
27

33



September

der Nagel

Donnerstag

Herbestmånat

dar ummannagl

Fintzta
28

34



September

das Bein

Freitag

Herbestmånat

dar schinkh

Vraita
29

35



September

die Katze

Sonntag

Samstag

Oktober

Herbestmånat

di khatz

Sunta

Såntzta

Bimmat1

30

36



Oktober

der Kater

Montag

Bimmat

dar khatar

Menta
2

37



Oktober

die Kuh

Dienstag

Bimmat

di khua

Erta
3

38



Oktober

der Stier

Mittwoch

Bimmat

dar stiar

Mitta
4

39



Oktober

das Kälbchen

Donnerstag

Bimmat

’z khèlple

Fintzta
5

40



Oktober

das Kalb

Freitag

Bimmat

’z khalbe

Vraita
6

41



Oktober

die Ziege

Sonntag

Samstag

Bimmat

di goaz

Sunta

Såntzta
Santa Djustìna

8

7

42



Oktober

das Zicklein

Montag

Bimmat

’z khitzle

Menta
9

43



Oktober

der Ziegenbock

Dienstag

Bimmat

dar pokh

Erta
10

44



Oktober

das Schaf

Mittwoch

Bimmat

di Öbe

Mitta
11

45



Oktober

das Lämmchen

Donnerstag

Bimmat

’z tailemple

Fintzta
12

46



Oktober

das Lamm

Freitag

Bimmat

dar låmp

Vraita
13

47



Oktober

das Pferd

Sonntag

Samstag

Bimmat

’z ross

Sunta

Såntzta

15

14

48



 

baz tüansa di vichar? 
 
 

pèlln 

piapm 

mükng / lürnen 

singen 

gudegen 

khalln 

hukng 

vispln 

krakng 

snjånkln 

bètzegen 

hichan 

rakkln 

 

baz tüansa di vichar?
pèlln

rakkln

hichan

bètzegen

snjånkln

krakng

vispln

hukng

khalln

gudegen

singen

mükng / lürnen

piapm

49



Oktober

das Fohlen

Montag

Bimmat

’z prÜtschle

Menta
16

50



Oktober

der Ochse

Dienstag

Bimmat

dar oks

Erta
17

51



Oktober

der Esel

Mittwoch

Bimmat

dar esl

Mitta
18

52



Oktober

die Henne

Donnerstag

Bimmat

di henn

Fintzta
19

53



Oktober

das Küken

Freitag

Bimmat

’z pulèstarle

Vraita
20

54



Oktober

der Hahn

Sonntag

Samstag

Bimmat

dar hå

Sunta

Såntzta

22

21

55



Oktober

das Schwein

Montag

Bimmat

’z sboi

Menta
23

56



Oktober

eine schwarze Katze

Dienstag

Bimmat

a sbarzta khatz

Erta
24

57



Oktober

der Hund

Mittwoch

Bimmat

dar hunt

Mitta
25

58



Oktober

der Hahn kräht

Donnerstag

Bimmat

dar hå sink

Fintzta
26

59



Oktober

der Ochse zieht  
den Pflug

Freitag

Bimmat

dar oks ziaget 
in fluage

Vraita
27

60



Oktober

der Hund bellt

Sonntag

Samstag

Bimmat

dar hunt pèllt

Sunta

Såntzta

29

28

61



Oktober

die Katze miaut

Montag

Bimmat

di khatz snjånklt

Menta
30

62



Oktober

der Bär

Dienstag

Bimmat

dar per

Erta
31

63



November
Mittwoch

Allerheiligen

Bintmånat
Mitta

Åndarhailegen

1

64



November

der Wolf

Donnerstag

Bintmånat

dar bolf

Fintzta
2

65



November

der Hase

Freitag

Bintmånat

dar has

Vraita
3

66



November

der Fuchs

Sonntag

Samstag

Bintmånat

dar vuks

Sunta

Såntzta

5

4

67



November

die Viper

Montag

Bintmånat

di bippar

Menta
6

68



November

die Schlange

Dienstag

Bintmånat

dar burm

Erta
7

69



November

die Fledermaus

Mittwoch

Bintmånat

di fluttarmaus

Mitta
8

70



November

der Frosch

Donnerstag

Bintmånat

dar vross

Fintzta
9

71



November

die Kröte

Freitag

Bintmånat

’z krot

Vraita
10

72



November

der Igel

Sonntag

Samstag

Bintmånat

dar igl 

Sunta

Såntzta

12

11

73



November

die Eule

Montag

Bintmånat

dar gudegar

Menta
13

74



November

der Adler

Dienstag

Bintmånat

dar adlar

Erta
14

75



November

der Kauz

Mittwoch

Bintmånat

di khlage

Mitta
15

76



 

di varm 
 

1. ’z haus vodar Maria iz grümma; 

di tür iz gel un ’z tach iz roat 
 

2. ’z haus von Fråntz iz gel; di tür iz 

kafèdat, ’z tach iz aråntschate un 

dar khemmech iz plabe 
 

3. ’z haus von Sèpp iz baiz; di tür iz 

grisat, ’z tach iz sbartz 
 

4. ’z haus von Anton iz grümma; di 

tür iz gel un ’z tach iz palbe 
 

5. ’z haus vodar Annelise iz roat; di 

tür iz liachte plabe un ’z tach iz 

gel 
 

6. ’z haus vodar Nora iz gel; di tür iz 

kafèdat, ’z tach iz liachte roat un 

dar khemmech iz tunkhl plabe 
 

7. ’z haus von Hånsle iz baiz; di tür 

iz grisat, ’z tach iz sbartz un dar 

khemmech iz gel 
 

8. ’z haus vodar Emma iz roat; di tür 

iz tunkhl plabe un ’z tach iz gel 

  

di varm
1. ’z haus vodar Maria iz grümma; 

di tür iz gel un ’z tach iz roat
2. ’z haus von Fråntz iz gel;  

di tür iz kafèdat, ’z tach iz 
aråntschate un dar khemmech 
iz plabe

3. ’z haus von Sèpp iz baiz;  
di tür iz grisat, ’z tach iz 
sbartz

4. ’z haus von Anton iz grümma; 
di tür iz gel un ’z tach iz palbe

5. ’z haus vodar Annelise iz roat; 
di tür iz liachte plabe un ’z 
tach iz gel

6. ’z haus vodar Nora iz gel;  
di tür iz kafèdat, ’z tach iz 
liachte roat un dar khemmech 
iz tunkhl plabe

7. ’z haus von Hånsle iz baiz;  
di tür iz grisat, ’z tach iz 
sbartz un dar khemmech iz gel

8. ’z haus vodar Emma iz roat;  
di tür iz tunkhl plabe un ’z tach 
iz gel

77



November

der Hirsch

Donnerstag

Bintmånat

dar hirsch

Fintzta
16

78



November

der Salamander

Freitag

Bintmånat

dar ekklstortz

Vraita
17

79



November

die Eidechse

Sonntag

Samstag

Bintmånat

di hennegritsch

Sunta

Såntzta

19

18

80



November

die Smaragdeidechse

Montag

Bintmånat

dar gruam

Menta
20

81



November

die Schnecke

Dienstag

Bintmånat

dar snèkk

Erta
21

82



November

die Biene

Mittwoch

Bintmånat

di paige

Mitta
22

83



November

die Hummel

Donnerstag

Bintmånat

dar bubo

Fintzta
23

84



November

die Fliege

Freitag

Bintmånat

di vlaÜge

Vraita
24

85



November

die Heuschrecke

Sonntag

Samstag

Bintmånat

dar hÖbarspringar

Sunta

Såntzta

26

25

86



November

die Maus

Montag

Bintmånat

di maus

Menta
27

87



November

der Maulwurf

Dienstag

Bintmånat

dar bÜalar

Erta
28

88



November

der Schmetterling

Mittwoch

Bintmånat

di scharàttl

Mitta
29

89



November

der Regenwurm

Donnerstag

Bintmånat

dar kÖss

Fintzta
30

90



Dezember

die Spinne

Freitag

Kristmånat

’z vèschangesprÜnst

Vraita
1

91



Dezember

die Fische

Sonntag

Samstag

Kristmånat

di visch

Sunta

Såntzta

3

2

92



Dezember

das Eichhörnchen

Montag

Kristmånat

di hasekhatz

Menta
4

93



Dezember

die Ameise

Dienstag

Kristmånat

di åmaz

Erta
5

94



Dezember

die Schwalbe

Mittwoch

Kristmånat

di sbalbl

Mitta
6

95



Dezember

bellen

Donnerstag

Kristmånat

pèlln

Fintzta
7

96



Dezember
Freitag

Kristmånat
Vraita
8

97



Dezember

miauen

Sonntag

Samstag

Kristmånat

snjånkln

Sunta

Såntzta

10

9

98



Dezember

krächzen

Montag

Kristmånat

krakng

Menta
11

99



Dezember

zwitschern

Dienstag

Kristmånat

vispln

Erta
12

100



Dezember
Mittwoch

Der Tag der heiligen Lucia

Kristmånat
Mitta

Tage vodar Sånta Lutzia

13

101



Dezember

gackern

Donnerstag

Kristmånat

khalln

Fintzta
14

102



 
 

dar laip 
 

                      
 

_ _ _ _      _ _ _ _      _ _ _ _ _ _        _ _ _ _  
 nånz      tånh     r ivang     shla 

 
 

                 
 

_ _ _ _ _ _ _          _ _ _ _ _  _ _ _ _ 
khinsch         anikh     zuav 

 
 

               
 

_ _ _ _ _ _ _         _ _ _ _ _ _ _ _ _  
snèrven      glunammana 

 

 
 

dar laip 
 

                      
 

_ _ _ _      _ _ _ _      _ _ _ _ _ _        _ _ _ _  
 nånz      tånh     r ivang     shla 

 
 

                 
 

_ _ _ _ _ _ _          _ _ _ _ _  _ _ _ _ 
khinsch         anikh     zuav 

 
 

               
 

_ _ _ _ _ _ _         _ _ _ _ _ _ _ _ _  
snèrven      glunammana 

 

 
 

dar laip 
 

                      
 

_ _ _ _      _ _ _ _      _ _ _ _ _ _        _ _ _ _  
 nånz      tånh     r ivang     shla 

 
 

                 
 

_ _ _ _ _ _ _          _ _ _ _ _  _ _ _ _ 
khinsch         anikh     zuav 

 
 

               
 

_ _ _ _ _ _ _         _ _ _ _ _ _ _ _ _  
snèrven      glunammana 

 

 
 

dar laip 
 

                      
 

_ _ _ _      _ _ _ _      _ _ _ _ _ _        _ _ _ _  
 nånz      tånh     r ivang     shla 

 
 

                 
 

_ _ _ _ _ _ _          _ _ _ _ _  _ _ _ _ 
khinsch         anikh     zuav 

 
 

               
 

_ _ _ _ _ _ _         _ _ _ _ _ _ _ _ _  
snèrven      glunammana 

 

 
  

dar laip 
 

 

                                  
 

 _ _ _ _ _      _ _ _ _       _ _ _ _           _ _ _ 
   pokfh     gunz      luma    sna 

 
 

                                  
 

_ _ _ _      _ _ _      _ _ _          _ _ _ _ 
      egoa        rao     rah        tarp 
 
 

                                  
_ _ _ _ _ _ _ _     _ _ _ _ _   _ _ _ _      _ _ _ 

gelnegöp      chupa     s lak    ram 
 

nånz

khinsch

snèrven glunammana

tånh rivang

anikh

shla

zuav

dar laip Mach pazzan di puachstam zo 
macha auzkhemmen di börtar

103



Dezember

Eulenschrei

Freitag

Kristmånat

gudegen

Vraita
15

104



Dezember

heulen

Sonntag

Samstag

Kristmånat

hukng

Sunta

Såntzta

17

16

105



Dezember

die Sense

Montag

Kristmånat

di sengest

Menta
18

106



Dezember

der Wetzstein

Dienstag

Kristmånat

dar betzstumma

Erta
19

107



Dezember

die Sichel

Mittwoch

Kristmånat

di sichl

Mitta
20

108



Dezember

der Wetzsteinhalter

Donnerstag

Kristmånat

dar kumpf

Fintzta
21

109



Dezember
Freitag

Kristmånat
Vraita

’z hefta å dar bintar

22

110



HAUSAUFGABEN
HAUSÜBUNG

111



HAUSAUFGABEN
HAUSÜBUNG

112



HAUSAUFGABEN
HAUSÜBUNG

113



HAUSAUFGABEN
HAUSÜBUNG

114



In an stroach soinda gest drai diarndla boda håm gihatt vorlórt saiz in vatar, 
azpe di muatar. Sa håm gihatt vil schulln un asó håmsa gimocht vorkhóavan daz 
peste sachan bosa håm gihatt: soi haüsle. “Baz barpar tüan est åna haus?” Hatta 
khött daz khlümmanarste. “Bar mochanaz nèt vörtn”, hatta khött da gröazarste 
sbestar, “Gottarhear bartaz helvan zo venna an platz bo zo leba!”

DI DRAI MARÌALA

115



’Z izta girift di nacht un di drai sbestarla, zoa nèt zo vorlìarase inn pa balt, håm 
augimacht a haüsle. Sa håm augilest an hauf raisar un håmen gihakht ’z har un 
håmda gimacht au drai baite zöpf zoa zo dekha ’z haüsle. Daz gröazarste iz 
inngånt z’sega bida ’z haüsle iz gest groaz ginùmma. Ma balz iz gest innzalt, 
hattz lai gispèrrt ’z türle, lazzante auzzalt di sbestarla.

116



Di zboa diarndla soin gånt vürsnen inn pa balt, gaülane. Biane spetar håmsa 
bokhént an månn pittnan hauf vlekhan. Balda dar månn hatt darvért bazzen iz 
gest vürkhent, hattar khött: “Vörtetaz nicht, vor ummaz vo aür barte machan 
au i a haüsle. Vor daz åndar barta tüan Gottarhear”. Balda daz zboate haüsle iz 
gest verte, daz åndar sbestarle iz inngånt lazzante auz daz khlümmanarste.

117



Daz khumma diarndle izzese gisek schaüla vorlórt z’soina gest gistånt 
muatreschalùmma un iz gånt inn tiaf in balt. Biane spetar hattz bokhént an 
månn pittnan hauf aisan; dar månn hatt gilüsant bazta iz auzgivallt in diarndle 
un hatt khött: “Vörte nicht, höar au zo gaüla! I bartar aumachan i a haüsle!” In 
biane zait hattaren augimacht a haüsle bodar hatt gidekht pitt plattn pitt aisan. 
“Est nimm dise negln” hatta khött dar månn, “un, azta epparùmmaz bill 
khemmen inn in haüsle, glüanse un stekhse auz un, halt a mint, ke ’z bart lai 
vonkìan”.
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Ummar pa balt izta gest dar Zacaria, an altar per boda, baldar hatt darvért von 
sbestarla, iz lai gånt zuar in earst haüsle gimacht pitt raisar. Girift azzar iz gest 
vorå dar tür, hattar girüaft ’z diarndle: “Oh Marìale, tüamar offe!”. “Nò, i tüadar 
nèt offe,” hatta khött ’z Marìale. Dar Zacaria izzese darzürnt un pittnan uantzegen 
stroach hattar abegimèkket ’z haüsle machante lai vonkìan daz arm diarndle.

119



Dar alt per iz asó gånt zuar in zboate haüsle un pittnar edlar stimme hattar 
girüaft ’z diarndle, “Oh Marìale, bahémme, tüamar offe!” “Nò!” hatta khött ’z 
diarndle. “I bartar nia offetüan moi tür!” Dar Zacaria izzese darzürnt, iz gånt au 
atz tach un hatt ågiheft auziaga di tachprettar zoa zo maga darbìschan ’z 
diarndle. Ma iz o hattz dartånt zo vonkìana inn in balt.
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Dar Zacaria, allar nidargislàkk, iz asó gånt zuar in dritte haüsle; baldarz hatt 
gisek augimacht asó starch, allz pitt aisan un plèchar, izzar darstånt. Dar hatt 
girüaft starch: “Oh Marìale, ai bahémme, tüamar offe!” “Nò, nò”, hattz khött iz, 
“I tüa offe niamat!” Dar per hatt gisüacht zo trètza ’z khinn lokhantez zo giana 
pitt imen auzolesa lisan. Ma ’z diarndle iz nèt gest tschenkes un hatten gimacht 
khön boda iz gest dar gart von lisan. In mòrgan darnå iz augistånt an ur pellar 
baz dar per un iz gånt auzolesa di lisan. Balda dar Zacaria iz girift zo rüavaz, ’z 
diarndle hatten auzgilacht un hatten khött: “Gea, gea, i hånse sa gèzzt di lisan!”
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Dar Zacaria hatten nicht auzgimacht. “I boaz boda iz a gart vo bille rebla. Ai lai, 
bar gianse auzolesa!” “Nò, haüt nèt” hatta khött ’z Marìale. “Khümar bodar iz un 
mòrng mòrgas di sibane barparda gian pittnåndar”. Un asó håmsa auzgimacht. 
In ta’ darnå ’z diarndle iz augistånt di vünve mòrgas un iz gånt in gart auzolesa 
di rebla un iz gikheart bodrùmm huam vorda iz girift dar per. “Oh, oh”, hattz 
gelacht, schaugante å in per, “Haüt pisto khent palle, ma hèrta kartza spet, i pin 
sa nå zo khocha di rebla!” “Guat!” hatta khött dar per, “I boaz boda iz a gart vo 
tschükkng, geabarse zo nemma!”
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“Haüt nèt!” hatta khött ’z Marìale. “Ma khümar boda iz dar gart”. “Nò” Hatta 
khött dar per “I khüdarz nèt”. “Du khüstmarz nèt ombrómm du boastz nèt” 
hatta khött ’z diarndle. “Sichar ke i boazez” hatta khött lirnanten in platz dar per. 
“Mòrng in aldar vrüa barpar gian auzolesa di tschükkng!” “Ja, bar sengaz mòrng” 
hatta rispùndart ’z Marìale. In ta’ darnå, in aldar vrüa, ’z diarndle iz gånt auzolesa 
di tschükkng. Dar per o iz augistånt in aldar vrüa, iz gånt zo rüava ’z Marìale ma, 
habantez nèt givuntet, izzar geloft in gart von tschükkng. ’Z khinn hatten gisek 
un izzese lugàrt drinn in da gröazarste tschükk. Dar per, habantez nèt givuntet, 
hatt augilest da gröazarste tschükk un hatt auzgepitet in diarndle vorå dar tür 
von haüsle.
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“Disan stroach vonkéastomar nèt” hatta pensàrt dar Zacaria krablante au atz 
tach. “Baldo barst rivan dahùam barte abespringen un barte vången”. Dar per 
iz intschlàft un ’z Marìale, höaranten snarchln, iz auzkhent, iz gånt inn in haüsle 
un hatt gislozzt di tür. Dar per iz auzdarbékht, hatt gètt au khear dar tschükk 
un, segante ’z loch, hatt vorstånt zo haba gitrakk er sèlbart dahùam ’z diarndle. 
’Z Marìale hatt asó giglüant an lången nagl, hatten auzgistekht von tach geràde
in ars von per. Dar per hatt auzgètt an lürnar, iz abegisprunk von tach un iz 
vonkånt inn in balt zoa nimmarméar zo kheara bodrùmm.
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Dezember

Sonntag

Samstag

Kristmånat

Sunta

Såntzta

24

23
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Dezember
Montag

Frohe Weihnachten

Kristmånat
Menta

Guate Boinichtn

25
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Dezember
Dienstag

Kristmånat
Erta

26
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Dezember
Mittwoch

Kristmånat
Mitta
27
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Dezember
Donnerstag

Kristmånat
Fintzta
28
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Dezember
Freitag

Kristmånat
Vraita
29
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Dezember

Sonntag

Samstag

Silvester

Kristmånat

Sunta

Såntzta

Lest von djar

31

30
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Bar håm 
gikhlopft 
att alle di 

türn!

Bar håm 
augilest 

bòmbela un 
gèlt

Un gimacht 
bizzan alln ke 
’z izta gibortet 

Gottarhear!

Da stianda dar 
Joseph, dar Håns 

un dar Fråntz! 
Khent, bar gianse 

zo venna!

Lusérn, auz annórt dar bèlt…

in lånt von zimbarn dise 

Boinichtn o soin vort ma vor di 

laüt vo Lusérn di vairta soin 

nonet verte, ’z mochanda no 

khemmen di “ttrrèè  rrèè”, an alta 

traditzióng boda di khindar 

vairn in soi alta zung..

Ma höart 
faivan in alt 

haus von lånt!
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…un ’z liacht 
vodar 
stèrn...

Allz in an 
stroach, a 
schaüladar 
bint hattaz 
gidjukht 
atti mitt 
in snea…

…izzese 
darléscht!

Set khindar, i machaz bidar 
liacht! Asó makar gian 

vürsnen zo singa!

Oh... sichar 
Joseph…

Moin Gott! 
 i gidénkhmar 

neméar a 
bort!

Njånka i! Dar sèll 
khalt bint 

hattaz 
auzgibèscht 
di hirndar!!

Khent,
geabar vort! Disa bòtta, tschell, 

iz nèt gest 
genùmma züntn 
bidar å ’z liacht!Vorzàigaz 

Joseph!

Di zait hattz au pitt 
üs, Fråntz!!        

Baz izta 
Joseph?

Di khindar boda 
soin ummar zo 

singa “Trè rè” soin 
nå zo vorgèzza bia   

ma redet “azpe 
biar”!

Schaüla sachan, 
asó azpe dar tåmpf 

vo doinar pipa! 
Hasto vorstånt 

Håns?

ja...
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Ünsarne traditzióngen bartn gian 
vorlórt azta di djungen hevan å zo 

vorgèzza…

Beråndre, bobar lem in ditza 
lentle auz vodar bèlt, håm 
hèrta gisüacht auzohalta 
ünsar zung un daz sèll 

bobar soin!

Ma mocht 
auzdarbékhan 

di 
traditzióng…

Gian hintarbart in di 
djardar un khearn 
bodrùmm in di zait 

balma sait 
ummargånt zo singa 

“Trè rè”…

’z iz sèmm boda iz eppaz zo bèksla!

Bar gian hintarbart in di djardar 
fin azpar vennen in “nebl in di 

earde” un sèmm machpar in 
“groaz sprung”…

…’z har 
bozùsket un a 

vross in di 
gadjòff…

Balbar no soin 
gest djung un 

abegelatt!

...in di sèlln zaitn boda 
Lusérn iz no gest lente!

…un dar 
Joseph hatt 

nonet 
giroacht soi 

pipa!
i håndarz gihatt 
khött i kE bar 
beratn gånt 
zovorlùr!!!
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LLuusséérrnn Spike! 
A lentle boma 
mocht seng!

Daz sèll bo ’z hatt vo 
uantzegez iz ke soine laüt 

ren no lluusséérrnneesscchh, an 
alta taütscha zung!

Pitt disan nebl barpar 
nia vennen in bege vor 

lur… lun… luc…

Nå de    

   bege…

Guat! 
Sprinkht au!

Bolkhént in lånt von 
zimbarn, bölltar 
gian atz Lusérn?

Bolkhént, azzar hatt 
mengl, biar khennen in 

bege!

Oh Gottarhear! 
Schauge Spike, 
’z izta neméar 

dar bege!

Azza nèt roachan di pipa 
nemmbarse nå!

Schauge sèmm bia sa 
seng auz!                  

Hattar gihöart? Di zboa fremmege 
bölln khennen Lusérn!

’z iz sovl bida sèmm di zait berat 
gistånt vest zoa zo halta lente in 

di lusérnar stòrdja un 
traditzióngen!
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Baz izta vürkhent moin 
auto? Dar schauget 
auz azpe dar sèll vo 

Laurel un Hardy!

Bar soin nå zo kheara 
bodrùmm in di djardar… 

i gloabe in di djar 
draitzekh! Segante ’z 

müllele bode hån!

Groaz 
spung? 
Baz…baz 

billtz 
muanen, 
Gary?

Da hintar khinta vür 
eppaz bode nèt 

vorstéa!!! Di drai alte 
menndla khemmen hèrta 

djüngar!!

Bi nempar sa gian 
in lånt, bi mearar
di zait kheart 
bodrùmm…

Bar soin nå zo kheara bodrùmm 
in di djardar!

Bar soin nå zo macha in 
groaz sprung…

…hintarbart 
in di 

djardar…

i hån givelt, i gloabe kE bar 
soin gånt zo giriva no 
mearar hintarbart in di 

djardar, Spike!

Bar soin 
augisotzt 

attnan altn 
protz!

Bi schümma!!
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Bar soin in djar 
1910 un ’z lånt hatt 
mearar baz 1000 

laüt, asó vil 
bartzar neméar 

zeln!

Oh, biavl 
laüt! 

in belz 
djar 

saibar?

Asó ditza iz ’z lånt vo Lusérn! 
’Z khint vür sovl bida da di zait

berat nia gånt                 
 vürsnen!                    

Glükh?! 
Sichar? i sige 

nèt di ur!!

i khüdarz atz 
belesch: State 
per vedere la 

nostra fortuna!

Dar sait nå 
z’sega ünsar 

glükh!

Habla español? 
Do you speak 

English? 
Parlez ‐ vous 

francais?

Schauge bia 
sa soin 
ågilekk!

’Z mage soin 
azta sai eppaz 
schümmaz zo 

maga 
vorttrang!

Goaz, ’z khitze, 
iz o kontént!

Vil pezzar…

Est geatz pezzar…Khent, geabar ka dar snaidraren! 
Si bartaz zuarmachan schümmaz

                        gerüsta!
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Fin azzar steat ågirüstet 
asó bartetar hèrta 

vorstìan ünsar zung!

Pitta grela hoazt moi 
henn!             

Alle 
mòrgan 

afti puach!

Krumpe horn 
hoazt moi khua!

Hef å zo faiva in harmònium 
Håns! ’Z izmar khent in sint a 
schümma katzüle azpe biar!!

Ja, ’z iz 
bar!! Moi 

hirn iz 
khent a 
“zimbar 
hirn”!

Ringa renga 
pult un 
toséla!Alle 

mòrgan 
geatz atti 

post!

Rita raita hoazt moi ross!!

Alle mòrgan 
afti penn!!

Alle m… 
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’Z Mabele von Sela, bem 
böllbarz gem?

Di khatz in gart, dar hunt in 
schatn, bem böllbar boràtn?

Rümbl rümbl, berda eppaz gitt 
geat in hümbl, raübl raübl, berda 

nicht gitt geat kan taüvl!

Pitele pautele gea ka mül, 
pringmar a pröatle miar un moin 

khinn!

Nidar un au, durch un her, schau 
bol au nèt zo valla afti gler!

In Lentz 
von 

mülar!!!

Ninne nå moi pòpele, bar 
böllnen sian a kòkkele un 
vèrmsen schümma schümma, 

roat un grümma!
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Joseph, Håns, 
Fråntz! Baz 
tüatar no 
bachant?

Lazztmar 
nå nemmen lai 

zboa 
sachandar…

Bar slevarn nèt! A bòtta böllbar 
aukontàrn ünsarn tschelln bia ma 

lebet da!

Ja! Di Goaz bart 
khemmen pitt üs!

Da sèll nacht…

Bar bartn seng pittnåndar bazta 
vürkhint in månat vo hornung…

Wow, est sebar bazta vürkhint 
auz pa djar atz Lusérn…

i gloabe ke ’z barta 
khemmen di Goaz o…

Sèmm bobar gian 
nützsto khummana 

valìs!

Baaaz? Slaftma nia in 
disa stòrdja?!

Un est 
geade 
geràde 
z’slava!

…un vürsnen 
vor daz gåntz 

djar!

…in månat vo 
lentz…
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A baizar per boda redet!! 
’Z mochta hintar soin dar taüvl!!

Yu‐hu‐hu” Ehm… boróatet 
trippbürstn un pult un 

darràtet berde pin!!          

Rüstpar au in 
Gary o!!

Ehm.. Ja! 
i bart 

khlopfan 
lai attna 

tür!

Augirüstet asó 
geabar ummar pa 
haüsar un machan 

darràtn in laüt ber 
bar soin!

Bal ’z iz vaschom 
rüstparaz au pitt altz 

geplèttra un 
lailechar…

GUATN VASCHOM...
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Machtaz vürsnen laüt! ’Z iztasan 
vor alle! Lai a palånka vor a bala!

Untar izta ’z holtz 
zo “vvoorrpprréénnnnaa  iinn  

mmaarrttzzoo”!

Sichar! abas züntetma å a 
groazez vaür un alle djukhan 

drinn bale snea!

Asó sikz auz sovl bima 
“vorprénnat in bintar”!

Baz nütztma in sèll 
groaz hauf tesan, 

Joseph?
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i o bill 
djukhan!

Schauge biavl laüt! Disan 
stroach pittn öala mache an 

hauf gèlt!

Ja, ’z geat guat asó! Halbe vo daz sèll 
bobar gebìnnen nützparz zo khoava 

khorn vor doine hennen! Un est gèmar di 
öala ke di laüt soin nå zo 

vonkìanamar!!!

Laise laüt! 
Ummaz atti 

bòtta!!

i, i!!!Niamat boda vånk ’z öale, 
niamat boda gebìnnt ’z öale. 

Ber bill no djukhan?

…verte!

Kan OOaassttaarrnn vèrbetma 
gesotate öala…

…dena loaftma ummar pa 
lånt zo süacha laüt boda 

djukhan in di öala!
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Bar håm uminùm ploaz abegelazzate vröss 
un narrate goaz!

A          
 Vonkéabar 
bahémme!!

Baz geabar 
zo tüana est 
Gary au atti 

etzan?

Da soinda khummane 
vröss!  i bartze 

rüavan azpe ma hatt 
gitånt inar bòtta!

in månat vo 
madjo geatma 

zo süacha 
vröss un di   
Goaz bartaz  

lirnen in bege!   
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’Z iz di drai 
mòrgas, gida 

drinn, bar soin 
di lestn!

Dar Spike iz starch 
azpe an oks. Dar iz 
sterchar baz dar 
slaf un est izzar 
sa allar luste vür 
pinn goaz au afti 
grümman etzan, inn 
pa pèrng…

Au vodar 
pritsch! ’Z iz 

 zait zo 
  giana inn pa 

pèrng!!

…vür pinn goaz, 
  azpe hèrta…

No goaz? ... 
’Z iz eppaz kartza vil !!!

Ma… ke ora iz? Pòpele 
Spike..?
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Schauge, schauge, dar Spike 
hatt auzgivuntet bia zo vüara 

’z höbe nidar in lånt!!

Ehm… 
nidar 

züntrest 
   in tal,  

    ma…

…boma lazzt dèrrn 
in di bisan…

Du hast drinn givazzt kartza vil!

 in månat vo 
höbiat mentma zo 

haba ’z höbe…

Tschöttar nèt Håns! Bo soinsa 
gånt zo giriva di tetschan?

Pant, Pant!

Un dena lekmaz in 
di lailechar, 
HAAW‐NH!!
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Dar månat vo 
snitt iz dar 

peste månat…
…zo giana 
na sbemm…

Schauge bettane ben untar in 
oang! i pinn neméar guat zo 

giana vürsnen asó…      

…nèro, Spike?!?…un stian 
pittnåndar!

Bahémme, 
lesparse au!

Schauge biavl 
sbemm!

Spetar...

   …balda 
austeat di sunn!

Darbékh Gary! Darbékh 
pòpele Spike! Ma geat 

na sbemm!!

Di muatar hatt rècht! Azma bill 
vennen sbemm…

Mochtma soin sa au in 
balt…           
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Anìaglana famìldja 
hatt an akhar zo 

setza patàtn…

Ma djukhtze 
zuar in drai 

hauvan! 
Ummandar vor 
di groazan… Bar håmz djüsto 

khött in Spike!

Oh, schümma! Drai hauvan pitt drai 
mazan… un bia nå?

Schauge da, i gidénkhmar neméar azta di groazan khemmen gèzzt, di 
mezònatn ginütz azpe såm un di khlumman gètt in sboi, odar allz 

umgikheart! Du boastodarsan eppaz, taüvele?

…
ummandar 

vor di 
mezònatn

…

…un 
ummandar 

vor di 
khlümma‐
narstn!

i hånnar sa augelest 
an groazan sakh, baz 

tüatma est?

Un in herbestmånat 
mochtmase aulesan 

un zornìrn!
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Gismürbet 
azpe a migele 

smaltz!

Ziade vort Spike! 
’Z rifta dar slit!!!

Ünsar portziù holtz iz sa in balt 
augimacht…

Schauge! Bar soin in 
bimmat un snaibet sa!

i boazez 
boll!

Di snearoaf nützmase o zo mèkka 
in snea zoa zo magada drau gian 

pinn slitn!

…mochpar nützan in slit 
un di snearoaf!

…un pitt alln disan snea 
zo riva dom…
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Ah, ah! Bi sa vonkìan!!

Sa lengse in söttane skèttela un 
dena züntnsase å zoa azze tenf 

azpe a tribl!

Brrr! Vennense di nacht von 
ÅÅnnddaarrhhaaiilleeggeenn in an vraithof 

machtz darstótn ’z pluat! 
Bo soinsa gånt di drai 

zimbarn?

Auzolesa di zèra boda 
abetrupft von khertzan 

in di grebar… 
un dena baz tüansa?

Baz tüatma 
est?

Azpar nèt beratn gistånt vest zo 
macha prokhan ditza vich, est 
berapar no alle pittnåndar!
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’Z iz a schümma 
tökkle holtz, Sånta 
Lutzia hattar eppaz 

giböllt lirnen!

Un ditza 
baz iz?

Biavl 
geschénkh!

só…
Schauget å 
in pjatto 
von Spike!

i o lege auz an pjatto vor di 
Sånta Lutzia! 

Pjatto groaz, geschénkh 
groaz, eh, eh, eh!

Schauge esele! 
Sèmm izta no 
eppaz vor di…

Un di nacht 
von 13 von 
kristmånat…

Wow! 
Un allz 

uminìcht!!

Azpar soin gest guat bartzaz 
prengen nuzzan, tschokolèttla, 

bòmbela un gespìla

Disa iz di 
nacht vo 

SSåånnttaa  LLuuttzziiaa…
…un 

sürchamel!

Bar boróatn ’z 
saltz…

A
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Ditza iz daz sèll 
bodase macht 

raich!

Hasto vorstånt Spike? Fin azta da 
soin di djungen boda gian ummar zo 
singa “Trè rè”, boda haltn lente di 
traditzióngen von zimbarn, Lusérn 

bart hèrta lem!                    

Baz?

in di “tang von ttrrèè  rrèè”, in di 
djardar 2000, di “drai rè” 
håm vorlórt in “bege von 

gedénkh”…

Geabar zo boróatanaz! 
Bar mochan gian zo venna 
di laüt von lånt!

Vor ditza saitar…saibar 
gikheart bidrùmm in di 

djardar…
zoa zo gedénkha in 
djungen vo bo sa 
ståmmen abe!    

Est ke bar 
håm gedénkht 

allz…

Geabar in månat 
vo hochnach zo 
richta bazta nèt 

geat guat…

Å pittn 
pidjåma

?!?

Augirüstet! Biar bartn 
soin di “drai rè” un 

eråndre zboa… 
engela.
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'z iz 
verte

Bo soinsa dar 
Gary un dar Spike?

Jozzo 
Håns!!! 

’Z soindar 
bidar

 gispitzart
 di baffan!

Dar nebl vo “dise djar” 
rüaftaz…

Dena…

Oh! 
Ünsarna 
zait iz… 

vorgånt!

Diar o 
Joseph!!

Bar håm gikhlopft att 
alle di türn, augilest 
proat un lugånege un 
aukontàrt alln ke ’z 

izta gibortet 
Gottarhear… åna zo 

vorgèzza ünsar zung!

i håndarz gihatt khött i ke 
peng dar sèll goaz berapar 

bidar gånt zovorlùr!!!

in a par an 
platz åna 
zait… 
baz billdo 
bizzan?

Gea nèt vort bait 
odar bar bartn 

vorlìarn di puam!

Laz gian 
ünsarne 

lugånege…

Est saibar bidar in 
di djardar 2000!

Schade!

Bar mochan bidar gem 
bidrùmm ünsarne
djardar…          
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Januar
Montag

Neujahr

Hochnach
Menta

Naügedjar

1
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Januar
Dienstag

Hochnach
Erta
2
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Januar
Mittwoch

Die Heiligen Drei Könige

Hochnach
Mitta

Di Drai Khönig

3
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dar nef - dar vatar - di sbestar 
di nona - di tånte - dar nono - di muatar 

dar onkl - dar pruadar - di nüftl 

i 

di vraütn 
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dar nef - dar vatar - di sbestar 
di nona - di tånte - dar nono - di muatar 

dar onkl - dar pruadar - di nüftl 

i 

di vraütn 

di vraütn

dar nef
dar vatar 
di nona
di tånte
dar nono
di muatar
dar onkl
di nüftl

159



Januar
Donnerstag

Die Heiligen Drei Könige

Hochnach
Fintzta

Di Drai Khönig

4

160



Januar
Freitag

Die Heiligen Drei Könige

Hochnach
Vraita

Di Drai Khönig

5

161



Januar

Sonntag

Samstag

Hochnach
Såntzta

Sunta
7

6

162



Januar

die Heugabel

Montag

Hochnach

di gabl

Menta
8

163



Januar

der Rechen

Dienstag

Hochnach

dar rèch

Erta
9

164



Januar

die Hacke

Mittwoch

Hochnach

di hauge

Mitta
10

165



Januar
Donnerstag

der Pflug

Hochnach
Fintzta

dar fluage

11

166



Januar

die Sonne

Freitag

Hochnach

di sunn

Vraita
12

167



Januar

Sonntag

Samstag

der Mond

Hochnach

Sunta

Såntzta

dar må

14

13

168



 
 
 
 
 
 

MITTA - GESTARN - HAÜT -HAÜR - VERT - BÈRTA 
ABAS - NACHT - HOINT - VRAITA - ERTA – VORVERT  

di zait 
di tang vodar boch 

toaln von tage 
djardar 

 durchbart: 
 

 2. oggi 
 4. quest’anno 
 8. la sera: dar.. 
10. ieri 
12. venerdì 

 

 nidarbart: 
 

 1. la notte: di.. 
 3. martedì 
 5. mercoledì 
 6. due anni fa 
 7. lo scorso anno 
 9. i giorni feriali: di… 
11. stasera 

di zait
tang vodar boch
toaln von tage 
djardar

    nidarbart:
1. la notte: di..
3. martedì
5. mercoledì
6. due anni fa
7. lo scorso anno
9. i giorni feriali: di…
11. stasera

    durchbart:
2. oggi
4. quest’anno
8. la sera: dar..
10. ieri
12. venerdì

MITTA - GESTARN - HAÜT -HAÜR - VERT - BÈRTA
ABAS - NACHT - HOINT - VRAITA - ERTA – VORVERT

169



Januar

der Nebel

Montag

Hochnach

dar nebl

Menta
15

170



Januar

der Regenbogen

Dienstag

Hochnach

dar hÜmblring

Erta
16

171



Januar

der Regen

Mittwoch

Hochnach

dar reng

Mitta
17

172



Januar

der Hagel

Donnerstag

Hochnach

dar schaur

Fintzta
18

173



Januar
Freitag

die Wolken

Hochnach
Vraita

di bolkhnen

19

174



Januar

der Schnee

Sonntag

Samstag

Hochnach

dar snea

Sunta

Såntzta

21

20

175



Januar

die Sterne

Montag

Hochnach

di stèrn

Menta
22

176



Januar

der Blitz

Dienstag

Hochnach

dar plitzegar

Erta
23

177



Januar

der Donner

Mittwoch

Hochnach

dar tondrar

Mitta
24

178



Januar

der Wind

Donnerstag

Hochnach

dar bint

Fintzta
25

179



Januar

der Wibelsturm

Freitag

Hochnach

dar birbl

Vraita
26

180



Januar

der Tau

Sonntag

Samstag

Hochnach

dar tau

Sunta

Såntzta

28

27

181



Januar

der Reif

Montag

Hochnach

dar raif

Menta
29

182



Januar

das Eis

Dienstag

Hochnach

’z ais

Erta
30

183



Januar

der Eiszapfen

Mittwoch

Hochnach

dar aiszokkl

Mitta
31

184



Februar

der Frühling

Donnerstag

Hornung

dar långez

Fintzta
1

185



Februar

der Sommer

Freitag

Hornung

dar summar

Vraita
2

186



Februar

der Herbst

Sonntag

Samstag

Hornung

dar herbest

Sunta

Såntzta

4

3

187



Februar

der Winter

Montag

Hornung

dar bintar

Menta
5

188



Februar

die Erdbeeren

Dienstag

Hornung

di roatpern

Erta
6

189



Februar

die Heidelbeeren

Mittwoch

Hornung

di sbartzpern

Mitta
7

190



Februar

die Brombeeren

Donnerstag

Hornung

di murn

Fintzta
8

191



Februar

die Himbeeren

Freitag

Hornung

di hennepern

Vraita
9

192



Februar

die Pilze

Sonntag

Samstag

Hornung

di sbemm

Sunta

Såntzta

11

10

193



Februar

rot

Montag

Hornung

roat

Menta
12

194



Februar

grün

Dienstag

Hornung

grÜmma

Erta
13

195



Februar

hellblau

Mittwoch

Hornung

liachte plabe

Mitta
14

196



 

baz iz?  
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
 

1. ’z soindarar zbölve in a djar 
2. ’z iz grümma in di bis 
3. in disa zait von djar rivanda di sbèlbela 
4. si laüchtet in hümbl pa tage 
5. sa flattarn 
6. sa laütn gepuntet attn hals von khüa 
7. ’z soindarar sibane in a boch 
8. sa springen 
9. ma leks gedorrt atti tetsch 
10. ’z iz da kheltarste zait von djar 
11. dar laüchtet in hümbl padar nacht 
12. sa laütn zo rüava ka miss

  

månat 

baz iz?

1. ’z soindarar zbölve in a djar
2. ’z iz grümma in di bis
3. in disa zait von djar rivanda di sbèlbela
4. si laüchtet in hümbl pa tage
5. sa flattarn
6. sa laütn gepuntet attn hals von khüa
7. ’z soindarar sibane in a boch
8. sa springen
9. ma leks gedorrt atti tetsch
10. ’z iz da kheltarste zait von djar
11. dar laüchtet in hümbl padar nacht
12. sa laütn zo rüava ka miss

månat

må
sunn

schèlln
bintar

vrÖssklokkng

vÖgln

tang

hÖbe

grass
långez

197



Februar

weiß

Donnerstag

Hornung

baiz

Fintzta
15

198



Februar

schwarz

Freitag

Hornung

sbartz

Vraita
16

199



Februar

gelb

Sonntag

Samstag

Hornung

gel

Sunta

Såntzta

18

17

200



Februar

blau

Montag

Hornung

plabe

Menta
19

201



Februar

braun

Dienstag

Hornung

kafèdat

Erta
20

202



Februar

die Fichte

Mittwoch

Hornung

di vaÜcht

Mitta
21

203



Februar

die Lärche

Donnerstag

Hornung

dar lèrch

Fintzta
22

204



Februar

die Föhre

Freitag

Hornung

di vor

Vraita
23

205



Februar

der Ahorn

Sonntag

Samstag

Hornung

dar ar

Sunta

Såntzta

25

24

206



Februar

die Birke

Montag

Hornung

di pirch

Menta
26

207



Februar

die Hainbuche

Dienstag

Hornung

dar håmpuach

Erta
27

208



Februar
Mittwoch

die Esche

Hornung
Mitta

dar esch

28

209



Vorprénnen in Martzo

Februar
Donnerstag

Hornung
Fintzta

Schauge Spike,  
sa håm boróatet in martzo  

zo vorprénna in bintar!

Lebarda biar o a drai tesla!

29

210



März

der Haselnussstrauch

Freitag

Lentzmånat

di hasestaude

Vraita
1

211



März

die Eberesche

Sonntag

Samstag

Lentzmånat

dar muasesch

Sunta

Såntzta

3

2

212



März

der Holunder

Montag

Lentzmånat

dar holar

Menta
4

213



März

die Linde

Dienstag

Lentzmånat

di lint

Erta
5

214



März

der Birnbaum

Mittwoch

Lentzmånat

dar pirpuam

Mitta
6

215



März

der Apfelbaum

Donnerstag

Lentzmånat

dar öpflpuam

Fintzta
7

216



März

der Kirschbaum

Freitag

Lentzmånat

dar khèrschpuam

Vraita
8

217



März

der Dornbusch

Samstag

Sonntag

Lentzmånat

dar fròumpuam

Såntzta

Sunta
10

9

218



März

die Buche

Montag

Lentzmånat

di puach

Menta
11

219



März
Dienstag

die Rübe

Lentzmånat
Erta

di rabe

12

220



März
Mittwoch

die Zwiebel

Lentzmånat
Mitta

dar tschovöll

13

221



März

der Salat

Donnerstag

Lentzmånat

di salàtt

Fintzta
14

222



 

’z bèttar 
 
1. di                    laüchtet in hümbl 

2. dar                     plast 

3. hointanacht in hümbl iz gest voll pitt              . 

4. dar                      hatt geschedeget alle di 

roasan 

5. moi hunt vörtetze von                     .  

6. dar                      iz voll 

7. ’z geat                     un                     .

8. in hümbl iz gest allz a                     . 

9. di tèchar von haüsar soin voll pitt                  . 

 
stèrn   snea   schaur   bint   tondrar 

    sunn        snea      plitzegar        må      bint 
stèrn snea schaur bint tondrar
sunn snea plitzegar må bint

’z bèttar
1. di ............................... laüchtet in hümbl
2. dar ............................... plast
3. hointanacht in hümbl iz gest voll pitt ................
4. dar ............................... hatt geschedeget alle di 

roasan
5. moi hunt vörtetze von ...............................
6. dar ............................... iz voll
7. ’z geat ............................... un ..............................
8. in hümbl iz gest allz a ............................... 
9. di tèchar von haüsar soin voll pitt ......................

223



März
Freitag

die Karotte

Lentzmånat
Vraita

’z reble

15

224



März

Sonntag

Samstag

die Zucchini

Lentzmånat

Sunta

Såntzta

’z tschÜkkle

17

16

225



März

der Kürbis

Montag

Lentzmånat

di tschÜkk

Menta
18

226



März

das Weißkraut

Dienstag

Lentzmånat

dar khabaz

Erta
19

227



März
Mittwoch

Lentzmånat
Mitta

’z hefta å dar långez

20

228



März

die grünen Bohnen

Donnerstag

Lentzmånat

di teng

Fintzta
21

229



März

sprechen

Freitag

Lentzmånat

ren

Vraita
22

230



März

schreien

Sonntag

Samstag

Lentzmånat

hokng

Sunta

Såntzta

24

23

231



März

weinen

Montag

Lentzmånat

gaÜln

Menta
25

232



März

ausschütten

Dienstag

Lentzmånat

learn

Erta
26

233



März

singen

Mittwoch

Lentzmånat

singen

Mitta
27

234



März

spielen

Donnerstag

Lentzmånat

spiln

Fintzta
28

235



März

lachen

Freitag

Lentzmånat

lachan

Vraita
29

236



März

Sonntag

Samstag

Ostern

Lentzmånat

Sunta

Såntzta

Oastarn

31

30

237



April
Montag

Abrél
Menta
1

238



HAUSAUFGABEN
HAUSÜBUNG

239



HAUSAUFGABEN
HAUSÜBUNG

240



HAUSAUFGABEN
HAUSÜBUNG

241



Inan stroach izta gest an armez khinn boda iz gest gistånt åna tatta un åna 
måmma, ’z hatt gehoazt Tüsele Marüsele.
Zoa nèt z’stèrba vo hungar hattz gemocht gian ummar zo pèttla.

TÜSELE MARÜSELE

242



An tage ’z Tüsele Marüsele iz gånt inn in balt un iz girift fin kan haüsle vodar 
“Liabe Nona”, a billz baibe.

243



’Z iz inngånt un hatt givorst eppaz z’èzza ma da “Liabe Nona” hattz lai inngespèrrt.

244



’Z Tüsele Marüsele iz gest süaz un saur z’stiana inngespèrrt un hatt ågeheft zo 
rüava:- Liabe Nona, tüamar offe! – Un da “Liabe Nona” hatt khött: – Ziage pan 
pentle un bart offegian! ’Z Tüsele Marüsele hatt gitånt azpe si hatt khött ma ’z 
iz nèt gånt. Dena hattz bidar girüaft:- Liabe Nona tüamar offe, i hån löat 
z’schaiza!..- Un da “Liabe Nona”:- Machz in di hånt un djukhz in di bånt! – ’Z 
Tüsele Marüsele hatt bidar khött:- No Liabe Nona, i pitte, tüamar offe!

245



Asó da “Liabe Nona” hatt offegitånt, hatt gepuntet ’z diarndle pittnar kubl un 
hattz molàrt nidar panan vestarle. Biane spetar da “Liabe Nona” hatt ågeheft:- 
Hasto verte? – No a migele! – Hasto verte? – No a pizzle – Hasto nonet verte? – Ja, 
Liabe Nona, est mastome auziang!

246



’Z Tüsele Marüsele hatt gehatt ågehenk dar kubl an tòkko holtz un iz gest 
vonkånt. Da “Liabe Nona” ziaget un ziaget un … ziaget au an tòkko holtz. Balse 
hatt gisek in tòkko holtz izzese darzürnt un iz geloft auz von haus nåzoloava in 
Tüsele Marüsele.

247



In a bis soinda gest meararne schöbar un ’z Tüsele Marüsele iz gånt zo lugàrase 
untar in khlümmanarste. Da “Liabe Nona” hatt umgedjukht alle di groazan 
schöbar khödante:- Asto nèt pist untar in groaz, njånka untar in khlumma! Un 
hatt umgedjukht alle di schöbar auz baz in khlumma.

248



Segante ke si vinntz nèt, da “Liabe Nona” iz gikheart bodrùmm huam åzoleganar 
di schua ombrómm si iz gest auzgånt pinn gelbar. ’Z Tüsele Marüsele iz auzkhent 
vo untar in schöbarle un iz giloft zuar in fluzz. Sèmm soinda gest di baibar nå 
zo bèscha un ’z Tüsele izzese lugàrt untar in konsótt vonar groazan bèscharen.

249



Si izzese lai gest lugàrt balda iz girift da “Liabe Nona” boda hatt givorst:- Hattar 
nèt gisek daz khlumma Tüsele Marüsele? – Ja, - Håmsa khött di baibar: – Bar 
håmz gisek spring-en att d’åndar sait von fluzz! – Bia hattz gitånt? – Hatta giböllt 
bizzan da “Liabe Nona”. Un di baibar håm khött: –Si hatt ginump ’z maz un dena 
izze gisprunk übar in fluzz! –.

250



Asó da “Liabe Nona” o hatt ginump ’z maz un iz gisprunk, ma si iz gisprunk 
attortimìtt in fluzz. ’Z Tüsele Marüsele iz auzkhent vo untar in konsótt un hatt 
khött: – Lè, Lè, “Liabe Nona”, du hastme giböllt èzzan un an lestn pisto gånt zo 
trinkha: trinkh, trinkh in pauch voll! – Ma da “Liabe Nona” hatt nicht mear 
gihöart ombrómm si iz gest dartrùnkht un ’z Tüsele Marüsele, azta haützotage 
iz nèt toat, lebet no.

251



April

trinken

Dienstag

Abrél

trinkhan

Erta
2

252



April

essen

Mittwoch

Abrél

èzzan

Mitta
3

253



April

schlafen

Donnerstag

Abrél

slavan

Fintzta
4

254



April

schnarchen

Freitag

Abrél

snarchln

Vraita
5

255



April

zittern

Sonntag

Samstag

Abrél

zittarn

Sunta

Såntzta

7

6

256



April

sich die Nase schnäuzen

Montag

Abrél

snaÜtzanse

Menta
8

257



April

zählen

Dienstag

Abrél

zeln

Erta
9

258



April

den Tisch decken

Mittwoch

Abrél

autischan

Mitta
10

259



April

zerstoßen

Donnerstag

Abrél

stempfan

Fintzta
11

260



April

aufrollen

Freitag

Abrél

auridln

Vraita
12

261



April

schielen

Sonntag

Samstag

Abrél

kukkng

Sunta

Såntzta

14

13

262



 

ke ora iz?
 

’z iz di sibane 
mindar 

zbuantzekh 
 

 
’z iz di 

zboa un  
a halbez  

 

 
’z velnda  

zen minùttn 
atti zene 

 
 

’z iz 
mittartage 

 
’z iz di 
noüne 
abas 

 
’z velta a 
viartl ur 

atti achte 

 
’z iz di 
drai in 
tages 

 
’ z iz di 
sèkse 

mòrgas 

 
’ velta a 
halba ’n 
ur atti 
vünve 

 
’z iz di zboa 
in di nacht 

 

ke ora iz?
’z iz di sibane 

mindar 
zbuantzekh

’z velta a 
viartl ur 
atti achte

’z iz di  
drai in 
tages

’z iz di  
zboa un 
a halbez

’z velnda 
zen minùttn 

atti zene

’z iz di 
sèkse 

mòrgas

’z iz 
mittartage

’ velta a 
halba ’n 
ur atti 
vünve

’z iz di 
noüne 
abas

’z iz di  
zboa in  
di nacht
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April

rechen 

Montag

Abrél

rèchan

Menta
15

264



April

schaufeln

Dienstag

Abrél

schauvln

Erta
16

265



April

kehren

Mittwoch

Abrél

khern

Mitta
17

266



April

streiten

Donnerstag

Abrél

straitn

Fintzta
18

267



April

scheren

Freitag

Abrél

tusan

Vraita
19

268



April

lesen

Sonntag

Samstag

Abrél

lesan

Sunta

Såntzta

21

20

269



April

schreiben

Montag

Abrél

schraim

Menta
22

270



April

finden

Dienstag

Abrél

vennen

Erta
23

271



April

stehlen

Mittwoch

Abrél

stoln

Mitta
24

272



April
Donnerstag

Abrél
Fintzta
25

273



April

verlieren

Freitag

Abrél

vorlìarn

Vraita
26

274



April

anziehen

Sonntag

Samstag

Abrél

åleng

Sunta

Såntzta

28

27

275



April

ausziehen

Montag

Abrél

abeziang

Menta
29

276



April

waschen

Dienstag

Abrél

bèschan

Erta
30

277



Mai
Mittwoch

Madjo
Mitta
1

278



Mai

bügeln

Donnerstag

Madjo

pÜgln

Fintzta
2

279



Mai

die Haare schneiden

Freitag

Madjo

tusan

Vraita
3

280



Mai

laufen

Sonntag

Samstag

Madjo

loavan

Sunta

Såntzta

5

4

281



Mai

springen

Montag

Madjo

springen

Menta
6

282



Mai

fallen

Dienstag

Madjo

valln

Erta
7

283



Mai

rutschen

Mittwoch

Madjo

rÜtschan

Mitta
8

284



Mai

fangen

Donnerstag

Madjo

vången

Fintzta
9

285



Mai

trinken

Freitag

Madjo

trinkhan

Vraita
10

286



Mai

wiegen

Sonntag

Samstag

Madjo

biang

Sunta

Såntzta

12

11

287



Mai

melken

Montag

Madjo

mèlchan

Menta
13

288



Mai

tanzen

Dienstag

Madjo

tåntzan

Erta
14

289



 

umgikheart 
 

 

barm 

schümma 

nåmp 

lång 

dikh 

groaz 

liachte 

bait 

gevrort 

hert 

lente 

hèrta 

luste 

zorgånt 

eng 

tunkhl 

khalt 

bait 

nia 

toat 

traure 

khurtz 

magar 

khlumma 

schaüla 

linn  

 

umgikheart 
 

 

barm 

schümma 

nåmp 

lång 

dikh 

groaz 

liachte 

bait 

gevrort 

hert 

lente 

hèrta 

luste 

zorgånt 

eng 

tunkhl 

khalt 

bait 

nia 

toat 

traure 

khurtz 

magar 

khlumma 

schaüla 

linn  

umgikheart

barm
schümma

nåmp
lång
dikh

groaz
liachte

bait
gevrort

hert 
lente
hèrta 
luste

zorgånt
eng

tunkhl
khalt
bait
nia
toat

traure
khurtz
magar

khlumma
schaüla

linn
290



Mai

rühren

Mittwoch

Madjo

mischan

Mitta
15

291



Mai

mähen

Donnerstag

Madjo

menen

Fintzta
16

292



Mai

dengeln

Freitag

Madjo

tengln

Vraita
17

293



Mai

wetzen

Sonntag

Samstag

Madjo

slaivan

Såntzta

Sunta
19

18

294



Mai

kochen

Montag

Madjo

khochan

Menta
20

295



Mai

mahlen

Dienstag

Madjo

maln

Erta
21

296



Mai

schupfen

Mittwoch

Madjo

schupfan

Mitta
22

297



Mai

löschen

Donnerstag

Madjo

darlèschan

Fintzta
23

298



Mai

erschrecken

Freitag

Madjo

darschràkhan

Vraita
24
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Mai

pfeifen

Sonntag

Samstag

Madjo

vispln

Sunta

Såntzta

26

25
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Mai

fischen

Montag

Madjo

vischan

Menta
27
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Mai

gießen

Dienstag

Madjo

bèzzarn

Erta
28
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Mai

schwärmen

Mittwoch

Madjo

sbèrmen

Mitta
29
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Mai

die Hütte

Donnerstag

Madjo

di hÜtt

Fintzta
30
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Mai

der Berg

Freitag

Madjo

dar pèrge

Vraita
31
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Juni

Sonntag

Samstag

Prachant

Sunta

Såntzta

2

1
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Juni

der Tränketeich

Montag

Prachant

di hÜlbe

Menta
3
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Juni

der See

Dienstag

Prachant

dar sea

Erta
4
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Juni

die Höhle

Mittwoch

Prachant

di höl

Mitta
5
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Juni

die Hügel

Donnerstag

Prachant

di ekkar

Fintzta
6
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Juni

der Wald

Freitag

Prachant

dar balt

Vraita
7
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Juni

der Bach

Sonntag

Samstag

Prachant

’z pach

Sunta

Såntzta

9

8
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Juni

das Dorf

Montag

Prachant

’z lånt

Menta
10
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Juni

die Wiese

Dienstag

Prachant

di bis

Erta
11
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Juni

der Weg

Mittwoch

Prachant

dar staige

Mitta
12

315



Juni

der Weg

Donnerstag

Prachant

dar bege

Fintzta
Sant Antóne

13
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Juni

der Gemüsegarten

Freitag

Prachant

dar gart

Vraita
14
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Di setze soin gemischt, 
machse pazzan!

Lusérn 

............ iz vinntze gåntz vort bait vo alln

............ da steata moi Lusérn

............ bisan, etzan un balt

............ hatt ditza khlumma lånt

............ da biar ren di zimbarzung

............ an hoachan baitn pèrge

............ groaz di sunn in hümbl

............  un hatt no a zung vor iz

............ i grüazte liabez moi Lusérn

............ bartede bidar seng?

............ bobràll bode bart gian

............ i grüazte moine huamat

............ ja ’z iz nindart

............ schümma azpe ka diar

............ haüt moche bidar gian vort

............ ma i gedénkhte hèrta

............ di khindar vür pinn khüa

............ in èkhar un in holtz

............ balsa nèt gian ka schual

............ un gian vort von lånt

............ di månnen machan haüsar

............ alle gian nå in sbemm

............ di baibar nå in bisan

............ un balda khint dar summar
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Istituto Cimbro
Kulturinstitut Lusérn
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Lusérn, hoachebene 
vodar provìntz vo 

Tria, 9 von hochnach 
von djar 1911, 

balda ’z kriage iz 
gest nå auzzoprècha, 
zboa bobar khennen 

gerècht darvérn 
eppaz vo uantzegez…

Oh! Schauge 
schauge!

Auzginump vonan stördjele von 
Joseph Bacher ‐ gimacht von 

Kulturinstitut Lusérn un von Fulber

Schauge, sa soin 
gischribet atz 

taütsch!

Baz hasto givuntet 
Gary? Eppaz vo 

schümmaz? 
Khemmbar raich?

A baüllele 
voll pitt 

gischribate 
kartn, gloabe!

’Z magat soin eppaz übar ’z 
lånt vo Lusérn…
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Dar hatt augilest allz bazzar 
hatt gimak übar Lusérn un soine 
laüt un soi puach iz khent 
gistemplt ’z djar 1905!

’Z puach “DDiiee  ddeeuuttsscchhee  
SSpprraacchhiinnsseell  LLuusséérrnn” iz khent 
gistemplt vodar tipografia 
Wagner vodar Universitèt 

vo Innsbruck! 

* 1893 ‐ 1899

Bah! Kartn vortzodjukha! 
I gea zo süacha eppaz zo lega 

untar in zenn!

Sa soin von djar 1895 un 
gihöarn inan faff: 
dar JJoosseeff  BBaacchheerr!

’Z hatt z’soina
   eppaz vo

     uantzegez,
            PPaarrddaattsscchheerr!

’Z izzez! Baldar iz da gest azpe 
faff*, dar Josef Bacher hatt 
augilest vil übar ditza lentle!

I helvaz i zo vorstìana bazta 
iz gischribet, herr Gary!

Josef Bacher… 
uhm!
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Nå de    

   bege…

Dise kartn ren vodar zung 
vo Lusérn o un håm drau 

ploaz stördjela azpe biar!

Uau! Un bia iz abegånt?

Sa machan a bett! Dar Taüvl 
khütten zo darràta, lai in simm 

tang, biavl staigela ’z soinda in soi 
gart! Azzarsen hettat khött djüst, 

beratar gistånt raich un hettat 
gimak haltn soi seal o!

Un… dar taüvl?

…ma balda dar taüvl machtze 
vürsnen zo bölla bazzen trifft, dar 

djung sikze vorlórt un pitteten  
zuarzogebanen no 

a migele zait!

Ja, zo 
khemma raich 

an kunt vo
   soinar

       seal…

Schauget! Da rensa 
vonan djungen boda 
hatt auzgimacht eppaz 

pittn Taüvl…

Oh schauge… da 
sèll kart velt, 

schade bar 
mangz nèt 
darvérn!

Herr Gary, azzar böllt bizzan 
bia ’z iz gånt zo giriva barpar 
auzlesan daz uantzege puach 
von Bacher boda no iz in da 

ünsar bibliotèk un asó 
bartetarz khemmen zo darvéra!

I gloabe zo bizza 
bo se iz gånt zo

 giriva da sèll kart… 
    baz khüsto

   Goaz?

322



Un 
Spike…

Un baz såmmltar 
zuar? Schöpp von 

bòtzan, odar åndarz 
getschókka? 

Ah, ah, ah!

Sealn 
alùmma!

Betta armez lem! 
Asó arm un åna a grost 

proat zo snagra!

Oh, att allz makma gem di 
khear, tschell!

’Z izta
girift dar
 Re Mida!

I madar helvan 
zo khemma  

raich,   
vil raich!     

Saitar a 
bankìar? 
Odar baz 
åndarst?

Khöbar ke 
i såmml zuar 

alla dar sòrt!

S...?

...ealn?

?
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Di åndarn seme nèt, 
du alùmma mastme 

seng tschell!

Disar iz auz pa gèttar! I bart 
machan soi spil un dena 

barpar seng bazta vürkhint!

Nemmp, i hån untargischribet 
herr PPoorrffiirriioo! Un est, åna azzaz 
niamat sege, ziaget auz in baül  
 voll pitt gèlt, guat?               

 Baz…baz bölltar 
ume ditza Herr 

PPaarrmmeeddiioo?

Nemmparme zo 
hentn? Da lese ke 

in simm månat 
bartaz mochan 

zuargem moi seal!

Baz? Ehi, 
baz mai 

vor a spil 
iz ditza?

Schauge! Dise soinz goldane tèllar 
un du magastar håm an volln baül 

asto böllast!
Biar håm 
hèrta an 

hauf 
arbat…

Pòrko un auz! 
’Z soinz djüste!! 

Eråndre boll 
zuarsåmmlar 

hatt an hauf gèlt!

PPeerrffiiddiioo, hoaze! 
Oh, ’z iz ginùmma
 azzamar untar‐
    schraibet da!

eh, eh, 
eh !!
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Est geade vort 
ma du barst håm 

baztar trifft Spike!
AH, Ah, Ah!   

Allz in an 
stroach...

Khummane tritt 
attn snea, auz baz 

di moinen… uhm!

Gottarhear!

Oh, ’z soinz 
TTaaüüvveellaa!!

I hånz gibizzt ke ’z izta eppaz 
untargest!  Dar izta neméar asó 

azpe daz sèll bodamar hatt gihatt 
vorhóazt!

Schauge da! 
Att di stel izta 

neméar ’z puach
 von Bacher!          

Di sèlln vichela sèmm håmz 
gistolt!

Oh, dar… 
dar izta 
neméar!

In di 
bibliotèk…

Oh, oh!
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un håmen 
vortgitrakk ’z
  puach pittn 
 stördjela

   von JoseF  
    Bacher!

Di taüvela 
soinda 

neméar…

“ttaaüüvveellaa??” Sichar! Taüvela boda 
arbatn vor in Taüvl un… 

i bartaz khön allz 
spetar!

Inan platz 
gåntz 
bait…

Ditza iz gest daz lest 
puach boda no ummar iz 
gest, padrù PPeerrffuuddiioo!

Spike? 
Bo pisto 

ummargest?

I hoaz   PP ‐ EE ‐ RR ‐ FF ‐ II ‐ DD ‐ II ‐ OO 
djòkk vor a djòkk, 

          gibe da!!

Måmma moina… 
betta sberar 

tage!

ourgh!
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Lugàrt alle di püachar un 
macht vorgèzzan alln in laüt 

alle di stördjela von Bacher! 
I hån an èrbatle zo riva. 

Eh, eh, eh!

Dar baül voll
pitt gèlt!?!

   Betta 
sberar tage! 

I gea 
attuntar sait 
z’sega bida iz 
gislozzt di 
tür un dena 

z’slava!

’Z iz daz sèll bomar 
hatt vorhóazt dar 

zuarsåmmlar… 
alóra...

Auz pan 
abas…
                Schade azta alle di püachar 

             von Bacher soin gånt   
            vorlórt! I hettat gearn 

geböllt bizzan bia ’z berata gånt zo 
giriva da sèll stòrdja!

Baz iz daz sèll liacht nidar 
in di khèldar?

Da sèll von djung 
pua un von Taüvl, 

gloabe…         

oh, schauge!!

izzarda....

hochnach
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Höart Herr PPrrooffuunndduuss 
mabarda nèt no 

drauren? In di sèlln 
tang hettate boll 

åndarst zo tüana…

I pittaz Herr PPeerrssiiccoo, 
rebarda no drau,     
no a bòtta!           

I sige ke du 
gòdarstar ’z gèlt, 

Spike!

I hoaz PPeerrffiiddiioo! Est ke du pist 
khent raich, gidénkhedar ke, balda 

bartn soin vorgånt simm månat, 
barstomar mochan gem… doi seal!

Bo bartz soin gånt zo giriva 
daz sèll mentsch! Dar Gary 
o bart nicht mochan darvérn 

vo allz ditza!

I pin 

permidio!!

no!

raich,
raich !!

boohh!
?
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’Z izta nèt an åndarz mentsch boda 
redet sovl azpe du! Asto pist guat 
zo tüana bazzedar vors             
 gibedar no a                            

migele zait!                           

Du hast simm, ssiimmmm tang 
alùmma zo darràta biavl 
staigela ’z soinda in    

moi gart!             

Baz bölltar 
azze tüa Herr 
PPrrooffiitteerrooll?  

Baz pisto 
nå zo 
tüana?

Ehm, i grüazte 
Gary… i rif a 

sachan un pin 
ka diar!

I pittaz, i pittaz, 
gèttmar no a migele 

zait, i…. i….

Seal un gèlt stian 
doi! Un di lusérnar 

bartn bidar 
gidénkhan!

I ziadar abe di 
simm månat un 

khimm lai bahémme 
zo nemma doi seal!

Ehm, ’z mage 
gian, baz vånge 
azzez darràt?

Dar sait… 
dar taüvl!

Un azze 
Vel?

spike?
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Baz bartar 
håm?

I boazez nèt! A toal stòrdja iz gånt 
vorlórt, di püachar soin khent gistolt 
un di laüt gidénkhan nicht mear!          

Haltestoda sovl                             
zo bizzaz?                               

Baz hasto Spike? Du hast 
auzgisek zorne azpe a 

taüvl! Pitt bem pisto gest
 nå zo reda?

Ja, djüst! 
Bia geatz zo 
giriva pinn 

djung pua?

Lazz 
vorlìarn 
Gary…

Azze gidénkh gerècht, an altz 
baible von lånt helft in pua zo 

darràta biavl sa soin di staigela 
von gart von                              

Taüvl!                                  

Baz billdo az sai! 
In simm tang 
pinne toat!

Dar fauléntzar 
boda macht a bett 

pittn TTaaüüvvll?

Un biavl soinsa gest 
dise maladìrate 

staigela?

…est ke ’z khintmar in sint, 
daz sèll stördjele von 

Bacher…
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Az bart gian allz 
gerècht iar un dar 

Karl bartet khemmen 
raich azpe i!

Baldar 
hatt gihatt 
aukontàrt 

allz…

I böllat azta di 
frau Britna 

helfmar!
I mase zaln!

I gidénkhmar no allz un boaz 
boda iz di tür von gart von Taüvl 

un ume allz ditza gibemar i zo 
tüana zo darvéra biavl sa soin di 

staigela!

Est püable mochemar 
süachan eppaz 

auzorüstame azze bill 
fretn in sèll schaüla 

Taüvl!

Baz billdo du?

Dar arm Spike hatt 
gihatt mengl alla 
di zait boden iz 
gest gistånt zo 
darvéra berden 

hettat gimak helvan 
zo venna in gart 
von Taüvl, dena…

Lai da alt Britna  
magatar helvan,   

tschell, ånka azze    
neméar gidénkh      
 umbrómm…           

I hån givuntet soi 
haus! ’Z velta lai a 

tage vorda iz vorgånt 
di zait!

uau!!
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Bazta iz nå vürzokhemma gidénkhtmar ’z 
stördjele von Josef Bacher boma

               neméar vennt!

I vörtme ke alle dise taüvela soin 
da zo boróata in bege in an paran 
Taüvl un… ehi! Baz tüata da             

disar                                          

Dar Spike izta neméar 
un alle dise taüvela in lånt 

prengen nicht vo guatz!

In da gelàich zait in Haus von Prükk…

* Gary un ’z lånt åna zait

Vorzàigaz püable… ma vert* 
saibar khent ågisprunkh 

vonan schaülan baizan per 
bodaz hatt zuargiredet!

’Z gidénkhtmar 
epparùmmaz…

Un da iztasan an vollan 
baül!!

Ditza schaüla vich hatt 
inngiprocht ’z vestar un hatt 

gisüacht zo khemma inn in haus!

TÈLLAR

?
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Schauge Goaz! Di tritt von Spike vüarn 
in daz sèll haus auz alùmma! Dar 

platz gidénkhtmar eppaz…

Ohi, ohi…

Schaugen sèmm! Baz bartar 
tüan pittn sèlln zboa alte 

laüt?          

Baz billtz munen?

’Z iz nèt bazzar gloabet! ’Z iz 
dar Gary, moi peste tschell!

Ja, i bartaz 
khön allz!

Ehi! I böllat eppaz bizzan i o! 

Vorzàigetmar, 
mage khemmen 
vürsnen?          

Disa bòtta hånnede givånkh!!Britna! Dar baiz 
per boda redet 

iz bidar da! 
Gimar in sklopp!

iik!

 ops!

?!
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Un du ummandar boda bill hèrta 
bizzan allz!

’Z stördjele von månn boda hatt 
vorkhóaft di seal in Taüvl iz nå 

zo khemma         
lente!          Ja! ’Z berat 

gest pezzar asto 
hettast gilatt di 

sèlln kartn bo sa 
soin gest!

Asó…

Ke du pist ummandar 
bodasanen sik nia 

ginùmma!

Baz 
billdo
 khön?

Pinnez gest i est? 
Du pistz gest du bodo hast 

gilekk in ars in di kenk!

In gåntz baül? 
Dar sekarsanaz 

nia ginùmma!

Ehi, i pin nèt a per!

I hån eppaz in sint! ’Z bart soin dar 
baiz per innzogiana in gart von 

Taüvl! Biar bartnen lirnen in bege 
ume in baül voll pitt gèlt!

Schauge 
bide 

auzsige!!

Ehi, asó augirüstet 
njånka dar Taüvl
           khennate  

          neméar!

Ah!
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Est triftztar 
diar tschell!

I gloabe zo haba gilekk in 
ars in di kenk ma geabar 

vürsnen allz ummaz!
Givånk!

Ohi, bettan flattrar! Sèmm mochta 
soin dar zou von gart!

Geat nidar! ’Z velta biane 
vorda auz iz di zait!

Da izta ’z staigele boda vüart 
in gart von Taüvl!

?!

eh du, bo geasto?

GnnnHH!

ourgh,
ohi!

helftmar!
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Von lest 
tage…

Vo bo 
sprinkz auvar 
ditza sachan 

Godron?

’Z heft å zo mèkka di 
mittanacht… 

Uau! Schauge sèmm, 
’z izta a puach von 

Bacher!

Ditza iz nèt nicht! In moi gart 
soinda nnooüünnuunnnnooüünnttzzeekkhh  

ssttaaiiggeellaa…

…un izmar nia auzgivallt zo 
bokhénna eppaz asó schaüla!

Lege a pòst du! 
I moch gian bahémme zo nemma

 a seal!                             

Nicht zo tüana, in 
sèlln zboa izzen gånt 

letz, Britna!

...bar 
mangaz 

vorgèzzan 
in baül voll 
gèlt, Karl!

Hånne gihöart 
gerècht? 

Hattar khött 
nnooüünnuunnnnooüünn‐‐

ttzzeekkhh! 

I bizzat nèt 
moi hear!
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Ohhh! Moi 
hear bart 

soin kontént 
zo venna 

zboa naüge 
vichar!

Disa bòtta 
hånnedarz gidrent 

taüvele! Un hån 
vortgitrakk ’z 

puach von Josef 
Bacher o!

Schümma! 
Dar Godron 
iz kontént!

Un…

Ehi Gordon, schauge da! 
An åndarz vich zo tusa!

  Gottarhear,
  est schauge

 auz azpe a
komodì!   

Est ke i hån darvért bazze hån 
giböllt bizzan mochen machan 

hivorlìarn un dena vonkìan!

I hån neméar 
zait! Khåstomar 
khön bazze hån 
mengl zo bizza?

Noünunnoüntzekh!!!Sichar, di 
staigela 

soin…

KKaarrttzzaa  
ssppeett!!  

I grüazte 
Gary!
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Höarbar un gida drinn! 
’Z öl iz nå zo siada!

Doine simm tang 
soin vorgånt 

Spike! Est 
gèmar bazmar 

trifft!

Est habar a naüga 

Un ber khüttar ke i khåndar nèt 
khön bastomar hast givorst?

ehm!

Seal!

ah, ah, ah!
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Ja… est khümarz, schöpple!Azzez boaz 
gistomar zuar 
bastomar hast 

vorhóazt?

Hear, hear!

He… hee, di 
staigela vo 
doin gart 

soin…

Baz izta est? 
Baz billdo   
Godron?   

Vest, azzese niamat mövar! 
Billdo khön ke daz sèll gel 

menndle hatt gitånt allz ditza zo
 nemmame zo                                    

Dar Godron iz khent ggiittrrèèttzztt! 
Daz sèll vich boda iz girift in 

gart iz a spiù, hear!

MMaa  ii  vvoorrpprréénnnnddee……

hentn?
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Allz iz guat bazta rift gerècht, 
vonkéabar est!

Balda bartn vort 
soin di simm månat 

bartaz eppaz machan 
bizzan, maladìrate!

Noünunnoüntzekh,

Disa bòtta hattarmarz 
gitånt ma ’z iz nonet 

verte!    

noünunnoüntzekh!

Spike!
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'z iz verte

Du haltestar di seal! Un 
schauge, i hån givuntEt a 
puach von BBaacchheerr, ditza 

bol iz eppaz boda 
varlért, Spike!

Bar soin 
bidar åna 
gèlt un 

arm azpe 
vorå!

Azpe bar håm
 gihatt auzgimacht 
’z gèlt gihöartaz 
üs ume daz sèll 

bobar håm 
gitånt...

...Un di schade 
in haus un di 

schrèkh 
bobar håm 

givånk!

Hailege 
börtar 

tschelln!

I 
höarme 
letz!!

Laise püable! 
Du vorgèzzt eppaz!

Bazma vorhóazt iz a 
schull… du boast 

basto mochst tüan!

Ehi, i pin raich un hånz 
dartånt zo haltamar di 
seal o! YIAHOOO!!!
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HAUSAUFGABEN
HAUSÜBUNG
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HAUSAUFGABEN
HAUSÜBUNG
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HAUSÜBUNG
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HAUSAUFGABEN
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HAUSAUFGABEN
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HAUSAUFGABEN
HAUSÜBUNG
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HAUSAUFGABEN
HAUSÜBUNG
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HAUSAUFGABEN
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HAUSAUFGABEN
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HAUSAUFGABEN
HAUSÜBUNG
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